
eBike Systems

EU Declaration of Conformity

0 BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): 0275007915
0275007919

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: eBike Battery Charger 36-2/100-240
Equipment category: Pedelec/eBike Battery charger

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/35/EU Low Voltage (LVD)
Directive 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility (EMC)

Directive 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

LVD: EN 60335-1:2012 + A13:2017, EN 60335-2-29:2004 + A11:2018

EMC: EN 55014-1:2017 + A11:2020, EN 55014-2:2015

RoHS: EN IEC 63000:2018

7. Notified body (name, number)

None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-04-13

--

Claus Fleischer (EB/P) ’' l1artin Holzmann (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael Bolle, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke

Robert Bosch GmbH

Gerhard- Kindler-Straße 3

72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-31108

www.bosch.com



eBike Systems

Annex

4 BOSCH

0. (en) EU Declaration of Conformity I (tie) EU4(onfcrmitatserklarung I ffr) Declaration UE do confo,mitt I (es) DeclaraCiofl UE do confcwmidad I (Pt) Declaraçao UE do
nonfo.midade I (It) D,chiaraz,one di confonnhtt UE I (ni) EU-confonniteitsverkiaring I (da) EU-oo ensstemmelseserkimnng 1(5v) EU-fOrstJaan om Overenustammolso I (if)
EU-vaat,muslenmukaisuusvakuutus I (ei) A4Aworl ou,Op.pworlf EE I (P1) DeklaracJa zgodnotci UE I (Cs) EU PROHLAENI 0 SHODE I (ski EU eyhttSenie 0 zhode I fbu)
EU-,negJeIeNstg ny,latkozat I(,o) Declaraia UE do confo,mitate I (by) EC teenapaitus 3a csomoemcmeue 1(51) lzjava EU 0 skladnosti I Ihr) EUizJava 0 sukladnosb I (ei)
EU vastavusdeklaratsioonl (ivIES atbilsttbas deklaraciJa I fit) ES atitikties deklaracija age o

1. (en) Apparatus model/product I (do) steraletypiPmdukt I (fr) Moddle dappareil'produt I (es) Modem dt apaiatolProduclo I Lot) Modem do aparelho/produto I (It)
Mudello di apparecchiolProdotto I (ni) ApparaatmodebProduct I (da)Appara(model/Produkt I (sv)Apparalmodell/product I (U) Laitemallifruote I (ei) M0vrtA0
ouuctu,c/irpolov I (p1) Model aparatuiylProduct I (co) Model p?lutroje/v(robek I (Sb) Typ prtsfroJa/vçcobku I (flu) KeszdlitkmodelVrenntik 1(m) Modelul do aparat/Produsal I
(by) Moden us ymnpodcmao/npoöycm 1(51) Model aparata'Proizvod I (fir) Model uredaja/Proizvoda I (ei) Aparatuunmadet'Toode I (lv)Aparata modelisIProduklsl lit)
Aparato modelislGaminys

2. (en) Name and address of the manufacturer or his authosised representative I (do) Name und Aitsclbifi dos Herstellers Oder seines ßevsllmtclitiglen I (If) dem of
adresse du fabncant us do son mandataire I (es) Nomtsm y direcciOn del fabrican(e 0 do Surepmsentante autcarizado I (p1) Nome 0 endereço do fabticante tu do tespetieo
mandatd,io 1(N) Norme ’ndv,zzo dot fabbncante 0 del suo rappreuentanto autonzzatO 1(ni) Naam en adreS van do fabflkaflt Of 0jfl gemachtigde I (da) Navn og adresse pa
fabrikanten oiler dooms bemyndigede roprmsentant I (so) Namn pi och adress till iiiWe,karen oiler donneu represenlanl 1(f) Valmistajan tai hanon valtuutetun edustajansa
nimija osoitel (ei) 0vopa na, &üOuvoJ To,, xara0xcuaoT4 ’ rou «oumoöowtp�vou aw,npooderou mu I (p1) Nazm i adres producenla tub jego upowain,onego
ezedstaeaciela I (cs) Jmeno a adresa *obce nebo jeho zplnomocndneho zdu1upce I (sk) Mono a ad,eoa efrobcu alebojeho splnomocnentho zdstupcu I (hu)A gyartO

eagy meghafalmazolt kdpv150h5j4n0k nero its dma 1(m) Denumirea i ad,eSa producttorului sau a reprezentanfului ste autorrrat I (by) Houo.enonauue u aOpec Ha
npouaaodomens mu a Heooeus y000noMoumen npedqnaesmen I (51,7 Ime in naslovpreizvajalca ah njegovega poobladtenega zastopnika I (hr) Ime i arbesa proizvodaöa iii
njegovog ovlattenog zastupnika I (ei) Tootja vtitema volitafud esindaja nimiJa aadress 1(1v) RatotaJa vai vipa pilnvarott gerstevia yards, uzvards job nosaukums un
adrese I (It) Gamintojo aba ja igaliotojo alstovo pavadinimas ir adresas

3. (en) This declaration of confonnilyis issued under the sole responsibility Of the manufacturer (do) Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser
Konfonnitalserklarung l,5ç dor Hersteller I (it) La pr-itmote declaration dt confo,mite est etablie sous Ia seule responsabulile du fab,lcant I (es) La pfesente declarac,dn do
confonnidad so expido bajo Ia exclusiva responsablidad del fabncanfe I (pt)A presente declaraçto do confomsidado it emitida mba exdlusiva resp005abil,dade do
fabricanle I fit) La prosente dichiarazione di conformitd e nlasciata sotto Ia responsabilita esclusiva dol fabbricanle I (ni) Doze confonnileitsverldanng wordt verstrekf onder
volledige verantwoo,delijkheid van do fabrikant I (da) Donno oeerensslemmelsese,*lwnng udstedes pit fab,ikantens ansvar I (5v) Donna ft,sakran om Överenssta,nmelse

utfardas pit Ntverkarens eget ansvar I (II) TEnt vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla I (ei) H nsxpo,iua ö4itwort auppoprpmoimc
cxtlöcrce pi aoronAc,oropl cuitdvit mu naraoncuaapl I (p1) Niniejsza dotdaracja zgodnodst aydana zostaje na wylcznq odpowiedzialnodd preducenta I (Cs) Toto prohlitdenl 0

shodit se vyditvit na vjihradni odpovtdnost oyrobce I (sk) Toto vyhlitsenie 0 zhsdt sa vydava na v(tt,adnü zodpovednosteplobcu I fhu) Erl a megfelelösegi nyilatkozatot a
gyit,td kizitrdlagos leleldssege melletl adjak ki I (m) Flezenta dedlaraie do confsrmitate oslo emisä PO räspiatderea exdlusivt a praducätoralui I (by) Hacmoaw.ama
decnapaqua 3a cbonsaenscmeue e s3dadeHa Ha omaoeopuocmma Ha npos3esOumena I (sl) Ta iajava 0 skladnosti je izdana na laslno odgovomost proizvajalca I (hr)Za
izdavanje EU izjave 0 sokladnosti odgovoran je iskljsdivo proizvodad I (ei) 1(50551ev vastavusdeklaratsi000 on valja antud tootja ainuvastutusel 1(1v) tatbtsttbas
doklaraoija it irdota vienlgi sz raiotaja atbildtbu I(lt) i alitikties dekiarac,ja idduota Ilk gamintojo atsakomybe

4. (en) Object of the declaration I (da) Gegenstand dor E,*larung I (frj Objet do Ia declaration I (es) Objeto dc Ia declaracion I (pt) Objeto da doclaracäo I (It) Oggetto
dolls dichiarazione I (ni) Voorcerp van dt vorklaling I (da) Ei*lwringens genstand Ilse) Ftremil (Or forsakran Ill) Vakualuksen kot,do I (ei) £rdxof r,tç t4itwoç I (p1)
Prsedmiol doklaracji I (co) Predmdtprohlaüenl I (ski Predmot uyhlasenia I (flu) A nyilatkozat targya 1(m) Obiectsl declarapol I (by) flpeduem Ha doanaparmuama I (Si)
Predmet ’zjave I (fir) Predmet lzjave I (ei) Doklareentav funde I (Iv) Deldaracyas priekdmets I lit) Deklaracijos objektas

5. (en) The object of the declaration described above Is in conformity with the relevant Union hannonIsation legislation I (do) Der oben beschriebene Gegenstand
der Erklarung errtile die einschladrgen Hazmonisierungsrechlsvorsch,itten dor Union. I(fr) L'objet do Ia ditclaratmn deccit c,-dessus Ost conlorme ala legislation
d'harrnon,sation do l'Unmn applicable I (es) El Objeto do Ia dodlaradion dosrsila anleriormonte es conforme con Ia leglslacidn dt armonizac,ün pertinente dt Ia Union I (p1)
O objeto da dtclaraçäo adirna descrilo esteem confomsidado coma legislaçto do harrnonizaç'ao da Undo aplicavel 1(N) L'oggetto della dichiarazione di cvi sopra it
conforme alma pertinonte normativa di a,monizzazione deliUnione I (ni) HeI hierboven boschreven voorwerpis in overeenstemming melde desbetrellbndt
ha,n,snisaliewetgoving van do Unie I (da) Genstanden for erkladingen, sum besloevet 000nfo( en overensstemmelse maiden relevante EU-harmoniseringslovgivning I
(so) Ftremilel for ftrstlean ovan tverensstammer med den relevanta ha,moniseradt unionslagstiftningen 1(P) EdeOa kuvaltu vakuuluksen kohdt on asiaa koshevan
unionin yhdtnmukaistamislainsatdtnntn vaatimusten mukainen 1(01)0 aroxOc ritc tlliw,Jrli 7100 ircprypdqrcrar m1p071üvw c/va, osipqrwvoç pc rim oxcrno tvw0,aro

vopofoala cvappitviaijc I (p1) Wymienionypovryiej paedmiot niniejszej dtklaracji jest zgodny z odnodnymi wymaganiami unrjnego prawodawstwa harmonizacyjnego I (cs)
Vjide popsanjipfedmittpiohhaitenlje ye shodit 5 pflsluinjimi harmonizar5nlmi pravnlmi p(edpisy Unle 1(5k) Uveden'predmet vyhlaseniaje v zhode s pdsludnjimi
harmonizadnjimi pr-aenymi predpismi Unie I (hu)A tent ismertetettnyilatkozattitrgya megf0101 a vonalkozo solos harmOnizacids jOgszabalynak 1(m) Obiectul declarapei
doscns mai sos ostern conformtate cu legislapa rolevantä dt a,monizare a Uniunli I (by) flpedwemvzn Ha Oe,cnapaquama, onucaH no-aope, omaoeapa Ha cbomaemnsms

saeoHodamencmeo Ha Cvrosa 3a sapuouusatlua I (at) Predmet navedene zjaoeje v skladu z uslrezno zak000dajo Uno o harmonizaciji I (fir) Prodmet navedene izjave
5k/ads je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju I (ei) Eelkl4eldatud doklareeritav bode on kooskälas asjaomasle lildu ’Jhtlustamisaktidega 1(10) lepnekt
aprakstltais dtklaraciJas priekdmets atbüst altlocrgajam Saviontbas saskapoitanas liestbu aktam I (II) Pinniau apradytas dtklaracpos objektas ah/inka sususius
dtnnamuosius Sajungos leises aldus

6. (en) References to the relevant harmonisedstandards and other technical specIfIcations I (do) Angabe der einschlagrgen harrnon,s,erten Normen und anderer
technischer Speziekationen 1(f') Ritfitrences don nonnes harmonisites pertinentesappliqueeu I (es) Roferendias alas normao arrnunizadas pertinentos utiliZadas I (p1)
ReferOncias its normas hannonizadas aplicavein utilizadas 1(N) Ri!enmonto alle pertinenti nsrme annonizzabo utilizzate I (ni) Vermelding van do tnegepaste relevante
gellannoniseerde nonnen I (do) Referencertil dt relevante anvendte ham,oniserede standarder I (sv) Hanvisalngarldl dt rolevanta ha,-moniserade standarder 1(fl) Viittaus
n/kin asiaankuutuvün yhdtnmukaisteltuihin standardeihin I (eI) Mvcta Two aXdru&iv cvappov,optvwv n'porCinwv irouxp,lo,p070001&tnav I (p1) Odwolania do odnoinych
norm zlranr,onizorvanych I (es) Odkazy na plIsludnit hannonizovane normy I (sk) Odkazyna pr'lslutinit pouiltit harmonizovane nonny I (hu)Az alkalmazotl ha,monizitlt

szabvitnyokra valo hivatkozan vagy azokra az egyitb müszaki lelrasokra veto hivatkozasok 1(m) Trimiterila standardele armonizate relevante folosite I (by) fto30eaeaHe Ha

usnonseaeume xapu.oHuaupaHu cmaHdaprnu I (slj Skllcevanja na uporablj000 hamsonizirane standard I (fir) Upu/ivanja na rolevantne pnmrjenjene uskladone nonne I (ei)
Wiled kasutalud llam,onee,itud sfandarditele I (fv)Atsauces uz altiecfgajiem rzmantotajiem standa,tlem I fit) Susiiuslq taikytq damiujq standa,tq nuorodos mba kit 1
teclrniniq specifikacijq

7. (en) Notified body (name, numbes) I (do) Nol,llzie,te Stelle (Name, Kennnummer) I (it) lorganisme notiltit (nom, numero) I (es) El organismo notif,cadt (nombre,
nümem)I (pt) 0 organismo nolillcado (norm, nümero) 1(a) lorganismo notificato (donominazione, numero) I (nl) Do aangemelde instantie (naam, nummer) I (do) dot
bemyndigede organ (navn, nummer) I (so) dtt anmalda organet (namn, nummer) (Ii ilmoitettu la/os (nimi, nwnero) I (eI) 0 co,v07100lptvoc opyavropoc ... (Ovopoota,
apritpdç) I (plJ jednostka nolyfikowana (nazwa, numer) I (sk) notitkovan( organ (nitzov, tiIslo)1(hu) bojolentett szervezet (nevO, szittt,d) 1(m) organismul notitcat
(donumire, numtr) I (by) HomuiguclupaHuam opaaH (Hau,aeHoeaHue, HoMep) I (SI) je pilgladeni organ pose, dtevilka) I (fiij prijavljeno bjelo ... (naziv, broj) I (ei) teavitatud
asutus (nimi, number) 111v) pazir,rota niruklOra (nosaukums, numurs) I fit) nobllkuotoji jslaiga (pavadinimas, numenis)

8. (an) Signed for andon behalfof I (do) Unterzeichnet für und ’m Namen von I (fr) Signit par et au nom del (es) Frrnado en nombre do I (pqAssinado par oem norm
do 1(U) Fvmato a norme per conto di I (nljondertekend cool en namens I (do) Underskrevet I/n og pit eegne af 1(5°) Undeotecknat toll(n)... puolesta aOeklrjorllanut I (ei)
Ylroypapa yraityaposopO na, o( oimparoc (oIl Podpisano ’vimieniu I (es) Ptsdepsitno ra ajmitnom 1(5k) Opis p.tsluaenslva a komponentov vrarane suftveru I (flu) A
nyilatkozatot a neoitben es mogblzitsitbOl Irk/k alit 1(m) Semnat pentru p In numele I fbg) bloOnucarro a son, uMemo Hal (sl) Podpisano za in v imenu I (fir) Potpisano za
I ulme I (et)AJIa klrjutanud 111v) Parakstlts dadas personas varda I fill Ut him irkieno vardu pasiradyta


